


Entrée  + Plat  • Plat  + Dessert  =  2 4  €  | Entrée  + Plat  + Dessert  =  29  €

Choisissez  les  plats  au  symbole  rouge.  Choose  dishes  with  the  red  symbol

Menu servi uniquement en semaine, le midi, hors week - ends et jours fériés. Menu available only during weekday
lunch, not available during weekends and public holidays

AUBERGINE PESTO ROJO

Aubergine pannée, servie avec un pesto 
rouge maison, fromage de brebis et 
oignons rouges marinés

Breaded aubergines with homemade red
pesto, ewe cheese and pickled red onions

MAQUEREAU AJOBLANCO

Filet de maquereau avec une 
sauce à l’ail, amandes et fraises 
marinées 

Fillet of mackerel served with a 
garlic sauce, almonds and 
pickled strawberries

14  €

ARTICHAUT FRIT JAMON PISTACHE

Artichaut frit avec jaune d’œuf 
confit, jambon Iberique et 
pistaches

Fried artichoke with confit egg yolk , Iberico
ham and pistachios

14 €

14  €

TOMATE COEUR DE BOEUF

Tomate cœur de bœuf avec 
scamorza fumée et son crumble 
croquant

Heirloom tomatoes with smoked 
scamorza crumble

12  €

19 €

Entrées
 STARTERS

Nous prêtons attention aux allergies : un tableau des allergènes, ainsi que des provenances des viandes et poissons, est disponible sur demande. Prix nets en euros, 
taxes et service inclus. Conformément à l’article L541-15-10 du Code de l’environnement, une carafe d’eau potable est mise gratuitement à disposition des clients, en 

accompagnement d’un repas ou d’une boisson.

We take food allergies seriously: a chart of allergens and the origin of meats and fish is available upon request. Net prices in euros, including taxes and service.
In accordance with Article L541-15-10 of the French Environmental Code, a carafe of drinking water is provided free of charge to customers with a meal or beverage.

menus

menus

FOIE GRAS MAISON PIQUILLOS

Foie gras maison, piquillos et 
chutney de fruits rouges

Homemade foie gras, 
piquillos peppers and red -
fruits chutney

CRUDO DE THON

Thon, avocat, concombres 
marinés et son gaspacho de 
concombre

Tuna , avocado , pickled cucumbers and 
cucumber gaspacho

14  €



PLEUROTES MIEL VINAIGRE

Pleurotes avec des champignons 
blancs, oignons rouges et sauce miel 
vinaigre

White mushrooms with oyster
mushrooms , red onions and honey
vinegar sauce

CLAFOUTIS AUX FIGUE S

Clafoutis aux figues, siphon miel, tuil e
au miel

Fig clafoutis, honey siphon and a honey
crisp

BURGER L’ANGLE POULET

Blanc de poulet frit et mayonnaise au 
romarin accompagné de pommes 
grenailles et un coleslaw fenouil

Fried chicken and a rosemary
mayonnaise with baby potatoes and 
a fennel coleslaw

MAGRET DE CANARD

Magret de canard servi avec ses 
haricots verts, champignons de 
Paris et sauce canard cassis

Duck breast served with green 
beans, Paris mushrooms and 
duck blackcurrant sauce

FLETAN AL PIL PIL

Fletan poêlé avec polenta, maïs et 
sauce pil pil

Pan - fried halibut with polenta, 
sweetcorn and pil pil sauce

18  €

18  €

19  €

RIZ NOIR GAMBAS CHORIZO

Riz noir, gambas, chorizo et 
Manchego

Black rice, prawns, chorizo and 
Manchego

19  €

15  €

Plats Desserts
MAIN  DISHES Desserts

14 €

SALADE  DE  FRUITS  FRAIS

Fresh  fruits salad

11 €

POIRE BELLE - HELENE A LA 
VANILLE

Poire pochée, crémeux et crumble
vanille, gel poire -vanille et glace vanille

Poached pear, vanilla cream and 
crumble, pear -vanilla gel and vanilla ice -
cream

14 €

ASSIETTE  DE  FROMAGES

Sélection  Française  et  Espagnole

Cheese  plate,  French  and  Spanish 
selection

13  €

Nous prêtons attention aux allergies : un tableau des allergènes, ainsi que des provenances des viandes et poissons, est disponible sur demande. Prix nets en euros, 
taxes et service inclus. Conformément à l’article L541-15-10 du Code de l’environnement, une carafe d’eau potable est mise gratuitement à disposition des clients, en 

accompagnement d’un repas ou d’une boisson.

We take food allergies seriously: a chart of allergens and the origin of meats and fish is available upon request. Net prices in euros, including taxes and service.
In accordance with Article L541-15-10 of the French Environmental Code, a carafe of drinking water is provided free of charge to customers with a meal or beverage.
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